
KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2017/909 

2017 m. gegužės 11 d. 

kuriuo patvirtinamas reikšmingas saugomų kilmės vietos nuorodų ir saugomų geografinių nuorodų 
registre įregistruoto pavadinimo [Huile d'olive de Corse / Huile d'olive de Corse – Oliu di Corsica 

(SKVN)] specifikacijos pakeitimas 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2012 m. lapkričio 21 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1151/2012 dėl žemės ūkio 
ir maisto produktų kokybės sistemų (1), ypač į jo 52 straipsnio 2 dalį, 

kadangi: 

(1)  remdamasi Reglamento (ES) Nr. 1151/2012 53 straipsnio 1 dalies pirma pastraipa, Komisija išnagrinėjo 
Prancūzijos pateiktą saugomos vietos kilmės nuorodos „Huile d'olive de Corse“ / „Huile d'olive de Corse – Oliu di 
Corsica“, kuri įregistruota Komisijos reglamentu (EB) Nr. 148/2007 (2), specifikacijos pakeitimo paraišką; 

(2)  2016 m. vasario 18 d. raštu Prancūzijos valdžios institucijos Komisijai pranešė, kad pagal Reglamento (ES) 
Nr. 1151/2012 15 straipsnio 4 dalį dvylikai Prancūzijoje įsisteigusių veiklos vykdytojų, kurie atitinka minėto 
straipsnio sąlygas, 2016 m. sausio 26 d. Nutarimu dėl saugomos kilmės vietos nuorodos „Huile d'olive de 
Corse“ / „Huile d'olive de Corse – Oliu di Corsica“, paskelbtu 2016 m. vasario 5 d. Prancūzijos Respublikos oficia­
liajame leidinyje, iki 2025 m. gruodžio 31 d. buvo suteiktas pereinamasis laikotarpis. Per nacionalinę priešta­
ravimo procedūrą veiklos vykdytojai, kurie teisėtai prekiavo „Huile d'olive de Corse“ / „Huile d'olive de Corse – 
Oliu di Corsica“ nepertraukiamai bent penkerius metus iki paraiškos pateikimo dienos, pareiškė prieštaravimą dėl 
rekonversijos plano, susijusio su alyvuogių veislėmis, termino panaikinimo ir nurodė, kad jiems reikia tam tikro 
laiko savo vynuogynų sudėčiai pakeisti. Šie veiklos vykdytojai yra: EARL de Marquiliani, 20270 Aghione; Arthur 
Antolini, 11, lotissement Orabona, 20220 Monticello; Dominique Arrighi, 20290 Lucciana; Dominique Bichon, Le 
Regino, 20226 Speloncato; EARL Casa Rossa, Pianiccia, 20270 Tallone; William Delamare, Domaine de Valle, 20213 
Querciolo; Roselyne Hubert, Pietra Macchja, 20279 Ville di Paraso; EARL Domaine de Torraccia, 20137 Lecci; Josette 
Lucciardi, Domaine de Pianiccione, 20270 Antisanti; Alfred Matt, plaine de Vallecalle, 20217 Saint-Florent; Jean-Luc 
Mozziconacci, Albaretto, 20240 Ghisonaccia et Jean-Louis Tommasini, 20225 Avapessa; 

(3)  remiantis Reglamento (ES) Nr. 1151/2012 53 straipsnio 2 dalies nuostatomis, šis pakeitimas yra reikšmingas, 
todėl pakeitimo paraišką Komisija paskelbė Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje (3), kaip reikalaujama minėto 
reglamento 50 straipsnio 2 dalies a punkte; 

(4) prieštaravimo pareiškimų pagal Reglamento (ES) Nr. 1151/2012 51 straipsnį Komisija negavo, todėl šis specifi­
kacijos pakeitimas turi būti patvirtintas, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje paskelbtas pavadinimo „Huile d'olive de Corse“ / „Huile d'olive de Corse – Oliu di 
Corsica“ (SKVN) specifikacijos pakeitimas patvirtinamas. 

2017 5 30 L 139/25 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    

(1) OL L 343, 2012 12 14, p. 1. 
(2) 2007 m. vasario 15 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 148/2007, įtraukiantis tam tikrus pavadinimus į Saugomų kilmės vietos nuorodų 

ir saugomų geografinių nuorodų registrą (Geraardsbergse mattentaart (SGN), Pataca de Galicia arba Patata de Galicia (SGN), Poniente de 
Granada (SKVN), Gata-Hurdes (SKVN), Patatas de Prades arba Patates de Prades (SGN), Mantequilla de Soria (SKVN), Huile d'olive de 
Nîmes (SKVN), Huile d'olive de Corse arba Huile d'olive de Corse-Oliu di Corsica (SKVN), Clémentine de Corse (SGN), Agneau de Sisteron 
(SGN) – Connemara Hill Lamb arba Uain Sléibhe Chonamara (SGN) – Sardegna (SKVN), Carota dell'Altopiano del Fucino (SGN), Stelvio 
arba Stilfser (SKVN), Limone Femminello del Gargano (SGN), Azeitonas de Conserva de Elvas e Campo Maior (SKVN), Chouriça de Carne 
de Barroso – Montalegre (SGN), Chouriço de Abóbora de Barroso – Montalegre (SGN), Sangueira de Barroso – Montalegre (SGN), Batata 
de Trás-os-Montes (SGN), Salpicão de Barroso – Montalegre (SGN), Alheira de Barroso – Montalegre (SGN), Cordeiro de Barroso, Anho 
de Barroso arba Borrego de leite de Barroso (SGN), Azeite do Alentejo Interior (SKVN), Paio de Beja (SGN), Linguíça do Baixo Alentejo 
arba Chouriço de carne do Baixo Alentejo (SGN), Ekstra deviško oljčno olje Slovenske Istre (SKVN)) (OL L 46, 2007 2 16, p. 14). 

(3) OL C 9, 2017 1 12, p. 42. 



2 straipsnis 

Pagal 1 straipsnį suteiktai apsaugai taikomas pereinamasis laikotarpis, kurį Prancūzija, remdamasi Reglamento (ES) 
Nr. 1151/2012 15 straipsnio 4 dalimi, suteikė to straipsnio sąlygas atitinkantiems veiklos vykdytojams. 

3 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2017 m. gegužės 11 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininko pavedimu 
Phil HOGAN 

Komisijos narys  
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